Особливості процесу навчання іноземної мови з 1 класу

загальноосвітньої школи.

Навчання іноземної мови дітей шести-семи років знову набуло актуальності для  педагогів, філологів та батьків. Суспільствонезадоволенерівнеммовноїпідготовкиучнівсередньоїшколи і один із шляхів усунення цього - зрушення точки відліку початку процесу навчання іноземної мови на 1 клас середньої школи, який традиційно вважається найбільш сприятливим періодом для оволодіння другою мовою. 

       При навчанні дітей іноземної мови необхідно пам'ятати, що Психолого-педагогічна концепція, на якій будувалося навчання іноземним мовам у різних країнах, ґрунтувалася на теорії засвоєння дитиною мови. Відповідно до цієї теорії, дитина оволодіває мовою в результаті наслідування мови дорослих, імітативним шляхом, без цілеспрямованого навчання. Іншими словами, ніхто не розчленовує для дитини потік мови на одиниці засвоєння, не вибудовує їх у певну послідовність, не пояснює правил граматики - і розвивається дитина до п'яти-шести років, будує самостійні висловлювання, успішно вирішуючи комунікативні завдання, а до семи-восьми - у мові дитини з'являються складні речення. І другою мовою відповідно до цієї теорії, дитина опановує так само, як і першою - спонтанно, без виокремлення правил, завдяки незвичайним здібностям до імітації, які втрачаються з роками. Доказ – розвиток дитини у двомовному оточенні. Але імітація не є основним механізмом оволодіння мовою в дитинстві – можливість самостійної побудови висловлювання досягається за рахунок величезної (зрозуміло, неусвідомленої) аналітичної роботи дитини, яка не стільки імітує, скільки розчленовує й узагальнює все, що бачить і чує і виводить системи правил, які означають вираження індивідуальних думок дитини. Всі діти, незалежно від конкретних особливостей рідної мови, проходять етап так званої сверх генералізації. «Дитина,», «зажгала світло», «у рибов немає зубів» в мові російських дітей, «Comed» «goed», «footies» в мові маленьких носії в англійської мови - все це говорить про те, що дитина, відкривши правило ( «ось так треба робити, коли багато »), бажає діяти разом з цим узагальненим правилом. 

Іноді кажуть, що дитина діє за аналогією, але що це таке і яка психологічна природа дій за аналогією? Будь-яка аналогія, як стверджував видатний психолог А.Р. Лурія, припускає узагальнення .

Але яка різниця, за якими механізмами відбувається оволодіння мовою в дитинстві? Якщо цим оволодінням управляють несвідомі узагальнюючі процеси, може бути, що вони включаються при зіткненні дитини з другою іноземною мовою? Відповідь на це питання стає зрозумілою, якщо ми представимо психологічний фон оволодіння рідною мовою. Який двигун "запускає" процеси, які змушують дитину з усіх звуків, які вона чує навколо, виокремити, як значущі, тільки фонематичні протиставлення системи рідної мови? Чому маленькі діти за короткий час запам'ятовують сотні слів? Справа в тому, що аналогічна психологічна ситуація виникає у разі, коли іноземна мова виконує в житті дитини ті ж соціальні функції, що і перша, наприклад, необхідність грати з іншомовним партнером, спілкуватися з бабусею, яка говорить іншою мовою і т. д.

У таких умовах дитина дійсно швидше і успішніше дорослого навчиться говорити чужою мовою. Існує думка, що засвоєне в дитинстві, засвоюється назавжди. Та варто трохи звузити сферу іншомовного спілкування, як зникають навички й уміння іншомовного спілкування, якими дитина успішно оперувала, а зі зникненням цієї сфери на тривалий час ці навички редукуються практично до нуля. 

Результати дослідження оволодіння другою мовою в дитинстві і аналіз існуючої практики навчання дозволяє висунути нові вимоги до побудови процесу навчання школярів початкової школи іноземним мовам.
Мова має засвоюватися дитиною усвідомлено, навчання у жодному разі не повинно перетворюватися на імітаційний процес; діти повинні опановувати іноземною мовою як засобом спілкування, і всі компоненти навчання (подання мовного матеріалу, зміст дій щодо його реалізації, необхідно підпорядкувати комунікативній меті. Реалізація цих вимог передбачає адекватну психолого-педагогічну організацію діяльності (точніше, взаємодії) педагога і дітей у процесі навчання. 

      У чому ж полягають особливості організації навчального процесу з вивчення іноземної мови з 1 класу середньої школи? По-перше, необхідно зазначити загальні особливості навчання іноземної мови. Педагогу необхідно прагнути, щоб заняття проходили на основі індивідуального підходу в умовах колективних форм навчання. По-друге, педагог повинен запропонувати такий спосіб засвоєння знань, який був би спрямований спеціально на розвиток, а не на шкоду йому. А для цього важливо, щоб кожна дитина була головною дійовою особою на уроці, почувала себе вільно  і комфортно, брала активну участь в обговоренні теми уроку. На жаль, нерідко можна спостерігати в клас і таку картину: вчитель дуже активний, використовує  ним самим підготовлені наочні посібники, застосовує різноманітні, у тому числі фронтальні, форми роботи, але почуття задоволення від активності не залишається. Ця незадоволеність багато в чому пояснюється тим, що діти виступають у ролі слухняних виконавців волі педагога: вони дисципліновано виконують його вказівки. Надмірне захоплення фронтальними формами роботи при навчаннідітейіноземноїмовистворюєлишеілюзіюактивностікожногоучня і навряд чи сприяє його творчому розвитку. Таким чином, важливо, щоб «діти були розкріпачені, разом з учителем «творили» урок. Не тільки і не стільки знання та володіння мовним матеріалом визначають ефективність процесу навчання іноземної мови у молодшому шкільному віці, скільки готовність і бажання дітей брати участь у міжкультурному спілкуванні мовою, яка вивчається . Це можливо, якщо основною формою шкільної діяльності буде не слухання, говоріння, читання на іноземній мові, а живе, активне спілкування з учителем і один з одним (у тому числі, наприклад, у процесі спільного чи групового виконання виробу згідно з написаною на іноземній мові інструкцією) ». 

   
При вивченні іноземної мови важливо те, яким голосом викладач вимовляє слова і фрази і який при цьому вираз його обличчя. Безумовно, голос викладача повинен бути добрим, що спонукає до спілкування, а вираз обличчя повинен відповідати тону, який повинен бути інтригуючим, довірливим або серйозним, діловим, що виражає радість зустрічі, вселяє успіх.
При вивченні іноземної мови з 1 класу середньої школи необхідно особливо звернути увагу на взаємовідносини учня з оточуючими, щоб він не був тільки об'єктом контролю сформованості мовної компетенції. Головне, щоб учень, вступаючи в спілкування іноземною мовою, не відчував страх за помилку і прагнув усіма наявними в його розпорядженні засобами реалізувати той чи інший комунікативний намір. Як відомо, помилки – це засіб і умова успішного оволодіння комунікативною компетенцією; їх наявність не свідчить про неуспіх, навпаки, вони показують, що навчальний процес проходить нормально і учні беруть у ньому активну участь.

Комфортність взаємодії дітей під час спілкування іноземною мовою багато в чому залежить від того, як використовуються різні організаційні форми навчання. При цьому дуже важливо, по можливості, правильно розміщувати дітей у класній кімнаті. Розташування учнів у класі визначається завданнями спілкування і взаємодії: розміщення учнів під час роботи з дошкою (при читанні), під час бесіди з учителем або один з одним (під час обговорення прочитаної англійською мовою казки і продумуванні сценарії постановки).

Отже, іноземна мова має засвоюватися учнями як засіб спілкування. Діти повинні вивчати її у процесі зацікавленого спілкування та взаємодії з різними персонажами: вчителем, ляльками. Будь-яке спілкування (безпосереднє або опосередковане) починається з мотиву і цілі, тобто з того, чому і навіщо щось говориться, сприймається на слух, читається і пишеться. 
Учень повинен чітко уявляти собі мету і кінцевий результат – що саме буде досягнуто, якщо він виголосить слово, побудує висловлювання, прослухає або прочитає текст. 
Для успішногопроходженняпроцесунавчаннянеобхідностворитимотивидіїдітей.
Діти повинні бачити результати практичного застосування мови. Учень, частіше за все, не бачить реальної можливості скористатися своїми знаннями. Усунути цей недолік можна за допомогою прийомів проектної методики, яка будується на наступних принципах: 

 - формулювання конкретної мети, спрямоване на досягнення не  «мовного», а практичного результату; 

 - отримання кожним учнем або групою учнів конкретного завдання, спрямованого на виконання практичної дії за допомогою мови; 

 - самостійне виконання учнями отриманого завдання і допомога вчителя у разі необхідності; 

 - спільна відповідальність учнів і вчителя за результати роботи. 

Діти, особливо 1 класу, повинні вивчати іноземну мову не тільки як засіб спілкування, але і як елемент залучення їх до іноземної культури. На мій погляд, цей момент дійсно важливий, оскільки він сприяє розширенню загального кругозору дітей, що позначається в подальшому на їх успішності, наприклад, з географії, естетики, світової художньої культури, літератури. Для формування країнознавчої мотивації можна допомогти школярам встановити листування, обмін листівками, фотографіями, дисками з однолітками з інших країн.

Звичайно, для першокласників ця процедура буде досить складна. Але ввести дитину у світ культури Великої Британії, Німеччини чи Франції – найважливіше завдання вчителя. Цим самим він буде сприяти формуванню у дітей загальнолюдської свідомості. 
Тому навчання молодших школярів іноземної мови з самих перших кроків будується як діалог двох культур. І найголовніше, у процесі навчання мов і слід пам'ятати: роль імітаційного початку в процесі навчання надзвичайно низька, діти опановують матеріалом усвідомлено,а не на основі імітації, тому потрібно організувати діяльність дітей для оволодіння іноземною мовою, щоб вони завжди бачили сенсу тому, що вони роблять. 

      Буквально, з перших уроків учитель повинен використовувати матеріал для аудіотренінга. При навчанні дітей говорінню важливо усвідомити відмін у монологічної та діалогічної форм мовлення, виходячи з особливостей кожної з них. «У моно логічності мови заохочуються логічність висловлювання, його емоційність при зверненні до слухача. 
У діалогічномузверненнідітивчатьсякористуватисямінімальнимимовнимизасобами, що відповідають нормам сучасної літературно-розмовної мови, наприклад: «Ти куди?» - «У кіно.»       (а не: «Ти куди йдеш?» - «Я йду в кіно», тому що цей варіант не є характерним для реального спілкування). При навчанні опосередкованої форми спілкування (через книгу - читання) необхіднодиференціюватиприйомироботиоволодіннячитанняміззагальнимрозумінням, повним розумінням і пошуком необхідної інформації. При цьому в дітей формується культура читання (за допомогою таких, наприклад, завдань як «Прочитайте заголовок і подумайте про що може йти мова в тексті?». Навчання іноземній мові у 1 класі здійснюється на усній основі, що дозволяє зосередити увагу школярів на звуковій стороні нової для них мови, дає можливість швидко накопичувати мовний матеріал, формувати вміння здійснювати мовні дії з ним.        При вивченні мови на початковому етап і здійснюється процес інтеграції,  тобто навчання мовних засобів спілкування відбувається не окремо, а взаємопов'язано: діти опановують звуки, інтонацію, слова, граматичні форми, виконуючи мовні дії з мовним матеріалом і вирішуючи різноманітні завдання спілкування. Всі форми і види спілкування взаємодіють один з одним, і навчання також здійснюється взаємопов’язано: діти читають те, що засвоєно в усному мовленні (слуханні і говорінні), розповідають про те, що вони читають.

Звідси випливає наступна рекомендація: навчайте читання на основі усного мовлення і усного мовлення у тісному зв'язку з читанням, лексики і граматики та оволодіння усною мовою та читанням ». Чим менше дитина, тим більше навчальний процес має спиратися на її практичні дії, тому що їй не достатньо тільки дивитися і міркувати, їй необхідно взяти предмет у руки, погладити його, побудувати що-небудь і т.д. 

Усі види діяльності, типові для молодшого школяра повинні бути, по можливості, включені в загальну канву уроку мови, і чим більше видів сприйняття буде задіяно в навчанні, тим вище виявиться ефективність останнього, тому в процесі спілкування на заняттях з іноземної мови можна і Потрібно включати в діяльність школярів такі елементи, які характерні для розвитку здібностей дітей при освоєнні названих вище предметів. Таким чином, процес інтеграції дає можливість вчителю залучати дітей засобами навчальних предметів початкової школи до культури іншого народу і усвідомлення своєї культури;розширювати сферу застосування мови за рахунок включення її в інші види діяльності (образотворче мистецтво, трудову, музичну та ін.); робити іншомовні знання, навички та вміння більш доцільними, орієнтованими на конкретні області застосування; розвивати творчі здібності дітей. 

      І, як було сказано вище, при навчанні іноземної мови здійснюється індивідуальний підхід в умовах колективних форм навчання.  Реалізація цього положення в школі передбачає:

- підбір індивідуальних завдань в залежності від здібностей учня і рівня сформованості у нього мовних навичок та вмінь; 

- постановку мовних і пізнавальних завдань, пов'язаних з особистістю учня, його досвідом, бажаннями, інтересами, емоційно-чуттєвою сферою; 

- навчання вмінню працювати в колективі і взаємодіяти один.

